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Le informazioni contenute nella presente scheda non sono vincolanti. Nell’intento di migliorare costantemente il prodotto, esse possono essere variate da Seter s.r.l. in qualsiasi momento senza obbligo di preavviso. 

SETER
® SETER  s.r.l  Fiorano Modenese  Modena  Italy

commerciale@seter.it  www.seter.it
tel. 0536-843454  fax 0536-927199
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Esempio di ordine: Cod. T6136.021.1012 Termocoppia tipo “K”, singolo termo-
elemento, guaina Ø 6 mm, lunghezza L1 = 500 mm, lunghezza L2 = 600 mm.  
Ordering example: Cod. T6136.021.1012 “K” type themocouple, single thermo-
element, protection tube Ø 6 mm, length L1 = 500 mm, length L2 = 600 mm.
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L1     Lunghezza 	
          Length 

L2
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PG.16

Testa in alluminio pressofuso
Die-cast aluminium head  

Giunto caldo isolato
Isolated hot junction   

A richiesta canotto inox AISI 310
On request inox AISI 310 rod   

Ø  20 Canotto Fe 360 zn       
Ø 1/2” gas  

IP66 

Termocoppia a squadro con isolamento minerale (MgO) per fonderia 
 Angle thermocouple with mineral insulated (MgO) for foundry

Termoelemento
Thermoelement

1 2

Singolo (2 fili)
Single

Doppio (4 fili)
Double

Guaina esterna  Ø D1
Outer protection tube 

3 4 6

3 mm 4.5 mm 6 mm

. .0T 6 31

Singolo elemento  
Single element

Doppio elemento 
Double element

Ø 3 Ø 3Ø 4.5 Ø 6 Ø 4.5 Ø 6
J   ( Fe-Co )
K   ( NiCr-Ni )
N   ( Nicrosil-Nisil )

Ø  D1

Massime temperature di lavoro continuo consigliate °C 
Advised maximum continuos operating temperatures °C 

750 690 760 770 730 760 
980 890 1000 1100 980 1000 

1050 980 1100 1120 1020 1100 

Ø
 6

 

Ø 42

Ø 33

Saldatura fili senza riporto di materiale
Welding without hard-facing  

Termoelemento 1
Thermoelement 1   

Termoelemento 2
Thermoelement 2  Te

rm
oe

le
m

en
to

 s
in

go
lo

S
in

gl
e 

th
er

m
oe

le
m

en
t  

Te
rm

oe
le

m
en

to
 d

op
pi

o
D

ou
bl

e 
th

er
m

oe
le

m
en

t  

SE
TE

R 
s.r

.l. 
 D

at
a:

 0
1-

12
-2

01
2 

  R
ev

isi
on

e 
n°

: 0
5 

de
l 0

2-
01

-2
01

7 
  D

ise
gn

at
o:

 0
01

   A
pp

ro
va

to
: 0

04
  

Lunghezza  L1
Length 

01	      50 mm
02	    100 mm 
03 	    150 mm
04	    200 mm 
05	    250 mm 
06	    300 mm 
07	    350 mm
08	    400 mm 
09	    450 mm 
10  	    500 mm
11	    550 mm	
12	    600 mm 
13            650 mm
14	    700 mm 
15	    750 mm 
16	    800 mm 
17	    850 mm
18	    900 mm 
19	    950 mm 
20  	  1000 mm
21  	  1050 mm
22	  1100 mm
23  	  1150 mm	
24	  1200 mm
25  	  1250 mm 
26	  1300 mm
27  	  1350 mm	
28	  1400 mm
29  	  1450 mm 
30	  1500 mm

Lunghezza  L2
Length 

01	      50 mm 
02	    100 mm 
03 	    150 mm
04	    200 mm 
05	    250 mm 
06	    300 mm 
07	    350 mm
08	    400 mm 
09	    450 mm 
10  	    500 mm
11	    550 mm	
12	    600 mm 
13            650 mm
14	    700 mm 
15	    750 mm 
16	    800 mm 
17	    850 mm
18	    900 mm 
19	    950 mm 
20  	  1000 mm
21  	  1050 mm
22	  1100 mm
23  	  1150 mm	
24	  1200 mm
25  	  1250 mm 
26	  1300 mm
27  	  1350 mm	
28	  1400 mm
29  	  1450 mm 
30	  1500 mm

Ø D1 Guaina esterna 
cavo isolamento minerale (MgO)
         Outer protection tube 
(MgO) mineral insulated cable  

La termocoppia viene fornita priva di pressacavo (PG16).
The thermocouple is supplied without core hitch (PG16).

Tipo termocoppia  / Thermocouple type

1 2 3

( Fe-Co )
J   K   N   

 ( NiCr-Ni ) ( Nicrosil-Nisil )
  Inconel 600   Inconel 600 Guaina / Protection tube   Inox aisi 316 

Per determinare la lunghezza L2 e’ necessario tenere conto dello 
spessore della guaina esterna che verra’ utilizzata. 
In order to determine length L2, take account of the thickness of the 
outer sheath that will be used.


